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Joie de vivre!

Le premier Festival des Amis a ®t ® un grand succ s.
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sant pour tous, si nos entreprises ont b®nNn®fici ® de

té organisateur : Les Amis du Parc. |l estimpossible de mentionner tous qui ont contribué au succeés du festi-

val mais il serait injuste de ne pas faire des remerciements spéciaux a Léo Roch et Georges Beaudry pour

tout | e temps québéils ont consacr®s ° mettre sur pied

est possible quand nos efforts se réunissent. Quelle belle démonstration du « joie de vivre » des gens chez

nous! Ce sera " wvoir ce qui nous attend | 6ann®e p
Joél Fouasse et Gilles Maynard

Hé-Ho
The first ever Festival of Friends was a big success. The park was buzzing with activity; from skating on the
lake to boogey wheel racing. Working together, the goal of the event was reached. We proved that people
are interested in using the park in winter. A contribution of over $20 000 from the government (Canadian
Heritage grant) will pay for some of the expenses and take some first steps towards the dream of making the
park an all-seasons meeting place. We can all imagine the benefits of this accomplishment for the region.
Events such as the ones we saw this weekend attract attention to our region. As much as the event was
pleasant for all, if our businesses benefited from the traffic created, it is thanks in great part to the organizing
committee: The Friends of the Park. Too many people to mention contributed to the success of the weekend.
However it would be unfair to not send out special thanks to Léo Roch and Georges Beaudry for all the time
they contributed to making the festival possible. The festival showed once again what is possible when our
efforts are united. What a nice demonstration of th
will be interesting to see what awaits us next year!

Joél Fouasse et Gilles Maynard

St. Malo Area Musher is New World Champion

Congratulations are extended to David Hochman of the Carlowrie-St. Malo area. David won a
world championship sled dog race which took place in The Pas in February. The race is called The
Pas Trappers Festival world championship race. He won the race with a four minute lead over the
second place finisher, which is a considerable achievement.

The three day, 169 km race was won with a time of six hours, 27 minutes and 45 seconds. Dave
told the Winnipeg Free Press that his 10-dog team kept a pace of about 27 kilometers per hour
throughout the race and endured i 45 degree wind chills.

Congratulations David on a world class achievement!




So much to be proud of!
We may not always realize it but we have so
much to be proud of in our little community.

For starters, we have a world class sled dog
racer in our midst. David Hochman of nearby
Carlowrie recently won a world championship
race in The Pas. Dave told the Free Press
that winning this event is akin to winning a
Stanley Cup! Congratulations Dave and enjoy
your victory.

The first ever Festival of Friends in mid-

February was a huge success. The park was
absolutely buzzing all weekend and we

showed everyone that it can be a hub of activ-

ity in both winter and summer! No one can

say that St Mal o doesnot
festival. We have a great track record first with
the Summer Festival, and now with the Festi-
val of Friends winter event. Congratulations to
all the organizers.

Last but not | east, | 6d |
blessed and Happy Easter. It seems like we

have just recuperated from Christmas and al-

ready Easter is just around the corner. Can

spring be much farther away?

Please feel free to call me with your news, ad-
vertising and events information. | can be
reached most evenings by phone or fax at
347-5198 or by email at vand4cs@mts.net.
-Christina Lambert
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St. Malo, MB
1-204-347-5014

Open 10 AM to 8 PM Daily
Over 3000 English & French Titles

t hd

23 East Lakeshore Road

A\

M G. CABINETS

- Made to measure since 1984 -

Custom Cabinets & Millwork
For Home or Office

Variety of hardwoods, laminate & malamine
- 3-D Computer Imaging -
Marc Goulet, President
PO Box 347 Toll-Free: (877) 493-6172

St. Malo, Man. Canada ROA 1TO Bus: (204) 347-5532 a
E-mail: marlyn@escape.ca Fax: (204) 347-5339
Owner Operator:
Marc Maynard
i eBex@47y o n
182 Macaire
St-Malo, MB
ROA 1TO
Phone: 204347-5643 Fax: 204-347-5982
Marc Cell: 204-746-5548 Email: maybacko@mts.net
Pat Cell: 2047464233
www.caisse.biz
Mon choix pour tous mes besoins financiers.
My place for all my financial needs.
LA PRAIRIE
C’est plus qu’une banque | A better way to bank
For All Your
Travel Needs!
Corporate or Holiday
Call Kim Forest
9899344
Office Hours: MF 9:00
5:00 gS
109 Ave. de la Grotte Contlnental
St. Malo, MB




April, 2007 -March, 2008

avril 2007 -mars 2008

Les members a la Chambre de Commerce de St

L a k.e VEHitR MesrEsrrd

e ACL Red River Workshop e Les POtits Papi
e Barbarads Hai re &UDBobdStWMal®s h o p .
e BSlInsurance Brokers Ltd. e« M.G. Cabinets
e Boucherie Gélinas et Fils Meate Maison Chapelle
Store Ltée e Manitoba Hydro
e C. Laroche Hauling Ltd. e Marc Maynar dos,
e Caisse Populaire Provencher vice o
e Catellier Seed Service Inc. e Miguel Lambert, Farrier .
e Chaboillé CDC e Morin Transfer
e Chalet Malouin Inc. e Nestind on
¢ Chicken Chef Breakfast N
e Continental Travel Group ¢ Norbert ColletteProvencher
e Coul ombeds Shop INBumasce & Framncidl Services,
o Dan Di Alpacas ¢ O Roseau o
e Daveds Painti neg P&. Pumiing & deatingilgd. ,
e Debonair Campground e Patricia Pidlaski, CMA .
e Denis G. Fillion Ltd., CMA e Physique Plus Fitness o
e Diagnostic Imaging Specialistse Place Hébert o
Corporation ¢ Rat River Recreation Commis-,
e Dufrost Curling Club sion o
e EastMan Seal Coating Ltd. « Robidoux Real Estate & Con-
e Eastman Regional Develop- sulting Service o
ment e R. M. of De Salaberry o
e Fermes GaitedRidge Farms e St. Malo Arena/ Club Sportif
e Friends of the Park e St. Malo Ceop Ltd. o
e Garderie De Bambins e St. Malo Golf & Cabins .
e Golden Meadow International e« St. Malo Hotel o
Inc. e St. Malo Metis Local o
e Judithds Bookse St MaloSummer Festival o
e Kan Do Signs & Graphics e Starburst Productions
e La Paroisse St. Malo e Taylo-McCaffreyi A. Laur-
e Lambert Hardware encelle

St. Malo & Region Chamber of Commerce Members:

-Malo et region

Il 1 ons
Voyageur Communications Go
op Ltd.

Individual
Memberships:
Brareekdbiete Ser -

Reynald Collette

Henri / Yvonne Coulombe
Rita Coulombe

and
Jean Desrosiers

Joel Fouasse

J. P. & Agnes Gosselin
Léo & Michelle Gosselin
Jesse Hamonic

Marc Hamonic

Etienne / Cecile Hébert
Gilles Hébert

Jocelyne Hébert

Gilles / Anna Maynard
Marie Maynard

Albert Morin

Therese Morin

Aline Pilotte

George Pilotte

Dianna Remillard

Julien Remillard
Léonne Trudel

Marc Trudel

Support your
Chamber of Commerce!

Patricia Pidlaski CMA

Certified Management Accountant

140 St. Malo St
Box 590
St. Malo, MB ROA 1TO

Phone/fax: (204) 343994

email: stmalo@ratrivercomm.ca

The next newsletter will be published

in April, 2008

Deadline to advertise is March 15, 2008
Email: vand4cs@mts.net Phone/Fax: -334-5198

Le

prochain
La date limite pour remettre vos annonces serag

bull etin

le 15 mars 2008

Courriel: vand4cs@mts.net
Téléphone/Télécopieur: 2BU7-5198




